. (Détails au dos de 
l'emballage ) 
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AVERTISSEMENT : VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL SPÉCIFIQUE DE 
PRÉCAUTIONS COMPRIS AVEC CE PRODUIT, AVANT D'UTILISER VOTRE APPAREIL 
NINTENDO®, UN LOGICIEL OU UN ACCESSOIRE. IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS 
IMPORTANTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ. 


RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA SÉCURITÉ - 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS 
AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT NE JOUIEZ À DES JEUX VIDEO. 


A AVERTISSEMENT - Danger d'attaque 


+ Même si elles n'ont jamais connu de tels problèmes auparavant, certaines personnes (environ 1 sur 4 000) 
peuvent, pendant qu’elles regardent la télévision ou s'amusent avec des jeux vidéo, être victimes d’une 
attaque ou d’un évanouissement déclenché par des lumières ou motifs clignotants. 


+ Si vous avez été victime d’une telle attaque, d’une perte de conscience ou de symptômes reliés à l’épilepsie, 
consultez votre médecin avant de jouer avec des jeux vidéo. 


* Les parents doivent surveiller leurs enfants pendant que ces derniers jouent avec des jeux vidéo. Arrêtez de 
jouer et consultez un médecin, si vous ou votre enfant présentez les symptômes suivants : 


convulsions tics oculaires ou musculaires perte de conscience 
troubles de la vue mouvements involontaires désorientation 


+ _ Pour diminuer les possibilités d’une attaque pendant le jeu : 
1. Tenez-vous aussi loin que possible de l'écran. 
2. Jouez sur l'écran de télévision le plus petit disponible. 
3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou avez besoin de sommeil. 
4. Jouez dans une pièce bien éclairée. 
5. Interrompez chaque heure de jeu par une pause de 10 à 15 minutes. 
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AAVERTISSEMENT - Blessures dues aux mouvements répétitifs 


Après quelques heures, les jeux vidéo peuvent irriter muscles, poignets et peau. Veuillez suivre les instructions 
suivantes afin d'éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel carpien ou une irritation cutanée. 
+ Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une pause de 10 à 15 minutes à chaque heure de jeu. 

+ Si vous éprouvez fatigue ou douleur au niveau des mains, des poignets ou des bras, cessez de jouer et 
reposez-vous pendant quelques heures avant de jouer de nouveau. 
+ Si la douleur persiste lorsque vous reprenez le jeu, arrêtez de jouer et consultez votre médecin. 


A AVERTISSEMENT - Écoulement de l’acide des piles 


L'écoulement de l'acide des piles peut causer des blessures et endommager le Game Boy. S'il y a fuite, lavez 
minutieusement la peau et les Vêtements contaminés. Evitez tout contact de l'acide des piles avec votre bouche ou 
vos yeux. Un écoulement de l'acide des piles peut provoquer l’apparition de petits bruits secs. 

Pour éviter l'écoulement de l’acide des piles : 

+ N'utilisez pas de vieilles piles avec des neuves. (Changez toutes les piles en même temps.) 

Ne mélangez pas de piles alcalines avec des piles carbone-zinc. 

Ne mélangez pas différentes marques de piles. 

N'utilisez pas de piles au nickel-cadmium. 

Ne laissez pas de piles usées dans votre Game Boy. Quand les piles perdent leur force, le témoin lumineux 

peut diminuer d'intensité, le son, faiblir et l'écran d'affichage, s’assombrir. Dans ce cas, remplacez 

promptement toutes les piles par des nouvelles. 

+ Ne laissez pas les piles dans un Game Boy ou dans un accessoire pendant de longues périodes sans 
utilisation. 

+ Quand les piles ont perdu toute leur énergie et quand vous avez fini de jouer, éteignez l'appareil. 

+ Ne rechargez pas les piles usées. 

+ Insérez les piles du bon côté. Assurez-vous que les signes positifs (+) et négatifs (-) se trouvent en bonne 
position. Insérez l'extrémité portant un signe négatif (-) en premier. Quand vous retirez les piles, retirez-en 
l'extrémité portant le signe positif (+) en premier. 

+ Ne jetez jamais les piles dans les flammes. 
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MODE POUR JOUEURS MULTIPLES 
REQUÉRANT UN CÂBLE DE RACCORD 
GAME LINK® POUR LE GAME BOY 

pour le GBA J ADVANCE. 
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CE LOGICIEL NE FONCTIONNE 
QU'AVEC L'APPAREIL DE JEU 
VIDÉO GAME BOY® ADVANCE. 


Ce sceau officiel est votre 


Official 


Seal 


garantie que le présent 
produit est breveté ou 
manufacturé par Nintendo. 


Recherchez-le toujours quand vous achetez 
des appareils de jeu vidéo, des accessoires, 
des jeux et d'autres produits connexes. 


Nintendo n'autorise pas la vente ou l'utilisation de produits 
ne portant pas le Sceau officiel de Nintendo.® 


BESOIN D'AIDE POUR JOUER ? 


Vous pouvez visiter notre site Web à www.nintendo.ca pour obtenir de l’aide. 
Pour contacter la ligne informatisée d'indices et de nouvelles, 
appelez la Ligne de puissance de Nintendo au 1 (425) 885-7529. 


Il pourrait s'agir d'un interurbain, veuillez demander la permission à la personne responsable du compte de téléphone. 
Vous préférez parler à un conseiller en jeux ? 


1 (800) 521-0900 


Disponible aux É.-U. et au Canada. 1,50 $ US la minute. Veuillez avoir en main votre carte Visa ou MasterCard. 
Entre 6 h 00 et 19 h 00, heure du Pacifique, sept jours sur sept. 
Des représentants et des conseillers de langue française sont également disponibles 
entre 7 h 00 et 16 h 00, heure du Pacifique, sept jours sur sept. 
Les personnes âgées de moins de 18 ans doivent obtenir la permission d'un parent avant d'appeler. 
(Prix sujets à changement.) Service ATS d'assistance aux joueurs : (425) 883-9714 


Tous les droits, y compris ceux du jeu, du scénario, de la musique et du programme, sont propriété de Nintendo. 
MC, ® et Game Boy Advance sont des marques de commerce de Nintendo. Nintendo of Canada Ltd, usager autorisé. 


© 1983-2003 Nintendo. 
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instructions pour raccord utilisant un seul logiciel 


Voici tout ce que vous devez savoir pour raccorder plusieurs 
appareils Game Boy Advance et jouer en utilisant un seul 
logiciel de Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3. 


Équipement nécessaire 
© Appareils Game Boy Advance : un par joueur 


e Logiciels du jeu Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3 : 


un seul 


e Câbles de raccord Game Link® pour le Game Boy Advance 
(vendus séparément): 


Deux joueurs : un câble 

Trois joueurs : deux câbles 

Quatre joueurs : trois câbles 
Instructions de raccord 


1. Assurez-vous que tous les appareils sont éteints et insérez 
le logiciel Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3 
dons la fente de l'appareil du joueur 1. 


© 


2. Raccordez les câbles Game Link. 


3. Insérez les câbles Game Link dans les prises EXT des 
appareils, en vous assurant que la petite fiche violette est 
branchée dans l'appareil du joueur 1 et que les fiches 
grises sont branchées dans les autres appareils. 


4. Alumez chacun des appareils. 


5. Maintenant, suivez les instructions concernant les 
commandes, à la page 42. 


*Quand vous jouez seulement à deux ou à trois, ne 
raccordez pas d'appareil qui ne serait pas utilisé. 


Au moment de raccorder les câbles Game Link 
aux appareils Game Boy Advance, consultez 
l'illustration de droite. N. B. : le logiciel s'insère 
dans la fente de l'appareil du joueur 1. La petite 
fiche du câble Game Link est violette et la 
grosse, grise. 


Jeu utilisant un seul logiciel 


Problèmes et solutions 


Vous pourriez être incapable de transférer des 
données ou faire l'expérience d'un mauvais 
fonctionnement dans les situations suivantes : 


e Si vous utilisez des câbles autres que les Game 
Link pour Game Boy Advance. 


e Sjun câble n’est pas bien inséré dans 
un appareil. 


e Sj un câble Game Link est débranché pendant 
le transfert des données. 


e Sun câble Game Link est incorrectement 
branché. 


© Sie logiciel Super Mario Advance 4: Super 
Mario Bros. 3 est inséré dans un appareil autre 
que celui du joueur 1. 


e Si quatre appareils Game Boy Advance ou plus Raccord d'appareils Game Boy Advance et de câbles Game Link. 
sont reliés. 


instructions pour le jeu utilisant plusieurs logiciels 


Voici tout ce que vous devez savoir pour raccorder plusieurs 
appareils Game Boy Advance utilisant chacun un logiciel du 
jeu Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3. 


Équipement nécessaire 
e Appareils Game Boy Advance : un par joueur 


e Logiciels du jeu Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3 
ou n'importe quel logiciel de jeu Super Mario Advance : un par 
Joueur 


e Câbles de raccord Game Link® pour le Game Boy Advance 
(vendus séparément): 


Deux joueurs : un câble 

Trois joueurs : deux câbles 

Quatre joueurs : trois câbles 
instructions de raccord 


1. Assurez-vous que tous les appareils sont éteints et insérez 
le logiciel Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3 
dans la fente de l'appareil de chaque joueur. 


Q 


à 


nsérez les câbles Game Link dans les prises EXT de 
chaque appareil. 


3. Allumez chacun des appareils. 


4. Maintenant, suivez les instructions concernant les 
commandes, à la page 44. 


e Quand vous jouez seulement à deux ou à trois, 
ne raccordez pos d'appareil qui ne serait pas utilisé. 


© L'appareil dans lequel on branche la petite fiche 
violette devient celui du joueur 1. 


Au moment de raccorder les câbles Game Link 

aux appareils Game Boy Advance, consultez 
l'illustration de droite. N. B. : le logiciel s'insère dans 
la fente de l'appareil du joueur 1. La petite fiche du 
câble Game Link est violette et la grosse, grise. 


| Jeu utilisant plusieurs logiciels 


Problèmes et solutions 


Vous pourriez être incapable de transférer des 
données ou faire l'expérience d'un mauvais 
fonctionnement dans les situations suivantes : 


e Si vous utilisez des câbles autres que les Game 
Link pour Game Boy Advance. 


© Siun cêble n'est pas bien inséré dans un 
appareil. 


e Si un câble Game Link est débranché pendant 
le transfert des données. 


e Si un câble Game Link est incorrectement 
branché. 


e Si plus de quatre appareils Game Boy Advance 
sont reliés. 


Raccord d'appareils Game Boy Advance et de câbles Game Link. 


Raccord d’un Game Boy Advance et d’un e-Reader 


Équipement nécessaire 2. Raccordez le câble de raccord Game Link pour Game Boy 

e Deux appareils Game Boy Advance ou des appareil Advance à l'appareil du joueur 1 en utilisant le port EXT 

équivalents et au port EXT du e-Reader du joueur 2. 

(Les appareils équivalents comprennent le Game Boy Advance, * Quand le e-Reader est raccordé au Game Boy Advance SP, 

le Game Boy Advance SP ou la combinaison Game Boy branche le câble dans le port EXT du joueur 1. 

Player/Nintendo GameCube.) 

e Une-Reader 3. Alumez chacun des appareils. 

© Un cûble Game Link pour le Game Boy Advance 

© Un logiciel du jeu Super Mario Advance 4: Super Mario 4. Consultez la page 36 et le mode d'emploi du e-Reader 
Bros. 3 pour obtenir tous les détails. 


e Des cartes de e-Reader du jeu Super Mario Bros. 3 
e Le joueur 1 peut également utiliser un appareil 
instructions de raccord Game Boy Advance SP ou une combinaison 


RP. = Nintendo GameCube/Game Boy Player. 
1. Assurez-vous que tous les appareils sont éteints. Insérez / À. 
le logiciel dans l'appareil du joueur 1 et le e-Reader dans 
l'appareil du joueur 2. 


® 


Problèmes et solutions 


Les circonstances suivantes peuvent causer des 
erreurs de communication ou des problèmes avec 
les commandes : 


e Si vous utilisez des câbles autres que les Game 
Link pour Game Boy Advance. 


© Si un côble n'est pas bien inséré dans 


un appareil 
© Si un cble Game Link est débranché pendant 

le transfert des données. * Quand vous connectez votre appareil à un Game Boy Advance 
e Siles appareils sont incorrectement connectés. ou à un Game Boy Player muni d'un e-Reader, insérez le câble 


dans le port EXT du e-Reader. 


* Quand vous connectez votre appareil à un Game Boy Advance SP muni 
d'un e-Reader, insérez le câble dans le port EXT du Game Boy Advance SP. 


L’écran des options 


Pour accéder à l'écran des options, appuyez simultanément sur les boutons L 
et R à l'écran de sélection de la partie. Choisissez l'option à changer en 
appuyant sur le haut ou le bas du“ coussinet de contrôle. Pour revenir à 
“écran de sélection de la partie, appuyez sur les boutons L et R simultanément 
ou sur le bouton B. 


Utilisation du mode de veille 


En mettant l'option de veille en 
fonction, vous pouvez mettre le 
jeu en veille, au milieu d'une 
partie. Pour le faire, appuyez sur 
le bouton de sélection et sur les 
boutons Let R simultanément. 
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En mettant cette option de veille en fonction, la partie passera automatiquement en mode de veille, 
si vous n'appuyez sur aucun bouton pendant une minute. 

XVous pouvez aussi passer au mode de veille au milieu d'une partie, à partir du menu de la pause. 
(Voir p. 25.) 


* Pour sortir du mode de veille, appuyez sur le bouton de sélection, L'et R simultanément, pour revenir au point d'abandon. 


La pile ufilise toujours une certaine quantité d'énergie en mode de veille, soyez donc attentit. 


Compatibilité du Game Boy Player 


Quand vous jouez avec un Game Boy Player, appuyez sur le bouton Z du contrôle manuel du Nintendo GameCube, pour accéder au menu 
des options. Choisissez ensuite l'option de filtre de l'écran (screen filter) et choisissez aigu (sharp). 
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é 


=. Si cet écran apparaît quand vous allumez votre appareil, “La caractéristique de réactions virtuelles | 
= | vous indique que vous jouirez de caractéristiques GAME BOY ne fonctionnera pos … 
= additionnelles si vous utilisez un Game Boy Player. Quand PLAYER SI VOUS vilisez un Game Boy Advance : 
= vous jouez à Super Mario Advance 4: Super Mario Bros. 3 comme contrôle manuel; ; : 
= sur le Game Boy Player, la caractéristique de réactions l'un accessoire es connecté au: 
= irtuelles vous fera participer davantage à la parte. Game Boy Player : 
k L 


* 
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Pokémon — & Sopphire: ©2003 Pokémon. 


©1995-2003 Nintendo /C reatures Inc. / GAME FREAK inc. 


Vous pouvez jouer Super Mario Bros.® 3 et tous vos jeux préférés pour Le Game Boy sur Le téléviseur. 
Le Game Boy Player s'accroche facilement à La base de votre Nintendo GameCube et vous permet de 
jouer l'entière collection de plus de 1 000 jeux pour Le Game Boy. Le Game Boy Player est même 
compatible avec Le e-Reader de Nintendo et Le câble de raccord Game Link pour Game Boy Advance, 
vous permettant de Lire vos e-cartes préférées et de raccorder d'autres appareils Game Boy Advance 


Game Boy sur grand écran! 


pour jouer et vous amuser à plusieurs ! 


Golden Sun The Lost Age: ©2001-2003 Nintendo/CAMELOT 


Vous pouvez passer du Game Boy Player 

au Nintendo GameCube qui offre sa propre 
collection de méga succès, comprenant, 
entre autres, Super Mario Sunshine", 

The Legend of Zelda®: The Wind Waker"C, 
Pikmin"C2, Mario Kart®: Double Dash!IMC 

et des centaines d’autres. Le jeu n'a jamais 
été aussi excitant et ce sont Le Nintendo 
GameCube et Le Game Boy Player qui rendent 
tout cela possible ! 


(Tous ces produits sont vendus séparément.) 
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Le Royaume de Champignon est demeuré un lieu paisible 

grâce aux bonnes actions de Mario et de Luigi. Cependant, le Royaume 
de Champignon sert d’entrée dans l’Univers de Champignon, un endroit 
où tout ne tourne pas rond. Bowser a envoyé ses sept enfants faire 
leurs mauvais coups sur cette terre habituellement paisible. Pour 
commencer, ils ont volé les baguettes magiques royales de chacun des 
pays de l’univers de Champignon et les ont utilisées pour transformer 
les rois en animaux. Mario et Luigi doivent récupérer les baguettes 
magiques royales des mains des sept enfants de Bowser pour pouvoir 
redonner leur forme normale aux rois. Quand Mario et Luigi 
commencent leur voyage dans les profondeurs de l’univers de 
Champignon, la princesse Peach et Toad n’ont qu’une chose à dire : 
« Au revoir et bonne chance ! » 


Bouton © 
e Ouvrez lo fenêtre de l'article. 


Appuyez de nouveau pour fermer la fenêtre.) 


& 
+ Coussinet de contrôle “ ” 


© Appuyez sur le haut, le bas, la gauche ou la droite. 
à Ouvre les portes. 
A + @ Pour pénétrer dans les tuyaux au-dessus de vous. 


v Pour esquiver ou pénétrer dans les tuyaux en 
dessous de vous. 


Tr Mise en marche 


© Pour arrêter la partie et ouvrir le menu de la pause. 
(Voir les détails du menu de la pause en page 23.) 


© Pour choisir les options. + Lo 
à © Pour ouvrir l'écran des données de reprise à l'écran de la carte. 


(Détails en p. 25.) 


Bouton 


e Pour ouvrir des cartes de démonstration et de Power-up. 
(Si vous appuyez de nouveau, le menu se referme.) 
*Pendont la partie, les fonctions du bouton R sont les mêmes que celles du bouton B. 


Bouton 


e Saut 
e Nage 

e Descente lente de Mario raton laveur 
© Choix d'options 


Bouton 


e Élan 
e Lance la queue de Mario raton laveur 
e Lance une boule de feu 
© Annule le choix d'option 


Insérez un logiciel dans le 
Game Boy Advance et 
allumez l'appareil. À 
l'apparition de l'écran titre, 
choisissez « Single Player » 
(en solo) et appuyez sur le 
bouton de mise en marche 
ou sur le bouton À. À l'écran 
de sélection du jeu, 
choisissez SUPER MARIO 
BROS. 3. 


de sélection de fichier, 

choisissez parmi les 

fichiers 1, 2 ou 3. 

e Sj vous choisissez « Level Card » (carte de niveau) et 
raccordez un e-Reader, vous pouvez jouer d'autres niveaux. 
(Détails en page 36.) 

e Pour effacer des données, choisissez « Delete File » 
(effacer un fichier) et choisissez les données que vous 
voulez effacer. 


N. B. : Lors de votre premier essai au jeu, le formatage s'effectuera 
automatiquement. N'éteignez pas l'appareil à ce moment. 


Choisissez le modèle du jeu ! 


Après avoir choisi le fichier 
1, ou 3, l'écran de 
sélection du mode apparaît. 
Choisissez Mario ou Mario 
et Luigi et appuyez sur le 


bouton de mise en marche 
(ou sur le bouton A) pour lancer la partie. 
| LE ————— Jeu en solo, pour Mario 


seulement. 


0 MErdo ER Lafefi — Les joueurs jouent chacun: 
à leur tour Mario et Luigi. 
Choisissez ce mode pour 
jouer avec un ami. 


TTITILII EEE EL 


Contenu du jeu 


Mario et Luigi voyagent 
dans les huit pays de 
l'univers. Les frères 
parcourent une carte en 
cherchant les forteresses où 
se cachent Bowser et ses 
enfants. Vous pouvez choisir le chemin emprunté, mais il y 
a des endroits où vous ne pouvez aller sans avoir complété 
certains niveaux. Vous commencez avec cinq vies 
additionnelles. 


Comment lire une carte 


À l'apparition de 


pénétrer dans cette aire. 


Panneau complété Mini-forteresse 
Panneau départ 
Porte verrouillée 
Maison de Toad 
Vies 
additionnelles 


Numéro 


de l'univers Compteur de pièces 


® 


"écran de la carte, commandez à Mario (ou à Luigi) en 
utilisant le "k coussinet de contrôle et essayez de compléter cet univers. 
Appuyez sur le bouton À à partir de n'importe quel panneau pour 


ji 
CEE — Cartes 


Panneau départ 
ss L Mario part di. 


Panneau complété. 


# Ceci apparaît après avoir So rm un panneau 
d'action. Si vous voyez un « M », Mario l'a 
complété ; si c'est un « L'», c'est Luigi. 


| À . 
Panneau d'action 
mme |! VOUS place au milieu de l'action | Si Mario 
est vaincu sur un panneau d'action, il retoume 
à la carte. 


ï Panneau de pique 
LERRERLELRRELRRRERRELELLELE) 

M lci, vous jouerez une mini-partie spéciale où il faut 
aligner les illustrations. us pression sur le 

bouton À, une rangée ralentit et s'arrête. Si vous 

complétez une image, vous mériterez des vies 

additionnelles. 


Champignon Fleur Étoile 
2 vies 3 vies 5 vies 
additionnelles additionnelles additionnelles 
(2-Up) (3-Up) (5-Up) 


Mini-forteresses et 
ortes verrouillées 


Les miniforteresses sont gardées par 
Boom Boom, un solide domestique de 
Bowser. Quand vous le vainquez, vous 
obtenez une balle magique. La mini: 

* forteresse s'écroulera w porte 
verrouillée sur la carte s'ouvrira. 


La maison de Toad 


Mario peut obtenir ici des articles utiles. 
Tenez-vous devant les boîtes à trésor et 
appuyez sur le bouton B pour les ouvrir. 


Hammer Bros. 


Les frères Hammer devraient bien se trouver 
quelque part sur la carte. Aussitôt rencontrés, 
vous devrez les combattre. Si vous les 
vainquez, vous recevrez un article spécial. 


Forteresse 


| L C'est la destination finale de chaque univers. 
Vous devez y récupérer la baguette magique 
et sauver le roi ! 


Lecture de l’écran d’action 


Après avoir pénétré dans un panneau d'action, manoeuvrez Mario (ou 
Luigi) pour vaincre les ennemis et avancer vers le but. Si vous l'atteignez, 
vous compléterez l'aire. Appuyez sur le bouton de mise en marche si 
vous voulez faire une pause et afficher son menu. (Détails en page 25.) 


Vies additionnelles 2K Temps qu'il reste Compteur de pièces 


Numéro de pays 


Fr U 


Jauge de puissance 


Mini-parties et partie finie 


a fin de chaque 
scène d'action, vous 
découvrirez un but. Au 
centre se trouvent trois 
cartes clignotantes. EE 
Sautez et touchez au but pour cfraper une carte a 
complétez le niveau. Ramassez trois cartes et obtenez 
une vie additionnelle. Ramassez trois cartes pareilles 
et obtenez encore plus de vies. 


° 3 cartes Champignon 
2 vies additionnelles 
e 3 cartes de fleur 
3 vies additionnelles 


tr e 3 cartes à étoile 
ñ 5 vies additionnelles 


S'il ne vous reste qu'une 
vie, une des actions 
suivantes mettra fin à la 
partie : 


e Entrer en collision avec 
un ennemi et se faire 
mordre par Mario normal. 

© Tomber dans un trou 


e Se faire écraser. 
e Ne pos atteindre le but 
à temps. 


Menu de la pause : Reprise 


Quand vous voulez faire Si vous appuyez sur le bouton de sélection sur la carte, 
une pause ou abandonner l'écran de reprise apparaîtra. Vous pouvez sauvegarder 
la partie, appuyez sur le jusqu'à deux reprises. 

bouton de mise en marche. 


L'écran illustré à droite 
apparaîtra. Choisissez 
«Sleep » (Veille) au 
menu pour mettre la partie 
dans ce mode. Pour en 
sortir, appuyez sur les 
boutons de sélection, | 
Let R en même temps. Quand vous Re mettre fin 
à la parie, choisissez « Save & Quit » (Sauvegarde et 
abandon). (Détails en page 26.) 


* Vous pouvez faire une pause à partir de l'écran de la carte ou de l'action. 


Sauvegarde 


ILy a deux méthodes de sauvegarde. 


ir comp eresses et vai tic Fin de la pe . 
Assurez-vous de bien sauvegarder avant de quitter une partie. Après avoir Choisissez « Save & Quit » (Sauvegarde 
complété une forteresse ou un vaisseau spatial, le jeu vous demande si vous et abandon) au menu de la pause, en 
voulez sauvegarder vos données. Vous n'avez qu'à choisir « Yes » pour appuyant sur le bouton À pour 
sauvegarder votre partie. Même si vous voyez « GAME OVER » (Partie finie), sauvegarder. Vous pourrez reprendre votre 
VOUS pourrez recommencer à partir de ce point. partie à compter de ce point. Quand vous 


reprendrez la partie, cependant, les 
données sauvegardées seront effacées, 
alors attention ! 


S Utilisation des articles 


Les articles obtenus pendant la partie seront sauvegardés à l'écran des articles. 
Pour en utiliser un, appuyez sur le bouton L, utilisez le % coussinet de contrôle 
pour choisir l'article et appuyez sur le bouton À pour confirmer votre choix. 
Augmentez le nombre d'articles en votre possession en faisant la lecture des 
cartes électroniques. (Détails en page 36.) 


Articles et blocs 


Pièce Etoile 
(1 Si vous en ramassez 100, vous At: Quand vous pénétrez dons un 
mériterez une vie additionnelle. panneau d'action, vous serez 


invincible pendant un moment. 


Fleur de feu Super feuille 
Transforme Mario en Mario L'article le plus cool de Super Mario 


enflammé. Bros. 3 ! Transforme Mario en 
Mario raton laveur. 


Habit de Tanooki Habit de marteau 
ei Transforme Mario en Mario Tanooki e Mario devient Mario marteau et est 
qui peut à son tour se transformer plus fort que Mario enflammé. 


en statue. 


. Super champignon. 


Transforme Mario en Super Mario. 


Habit de grenouille 
Transforme Mario en Mario 
grenouille. Utilisez le bouton À pour 


nager plus vite. 


Aile P 


Vous donne le pouvoir de voler à 
travers un niveau jusqu'à ce que 
vous frappiez un ennemi. 


Ancre 


Stoppe le mouvement des 
Koopalings sur la carte. 


=, |Bloc de commutation 


 Letez-y le pied et quelque chose 
de bizarre arrive. 


Bloc de saut 


|| Sautez dessus ! Certains libèrent 
| des articles ! 


Nuage de Lakitu 


Vous permet de passer un panneau 
d'action sans le jouer. 


Boîte à musique. 


Avec ceci, vous pouvez endormir les 
Hammer Bros. et bien d'autres. 


Bloc ? 


Frappez-en le dessous pour obtenir 
de pièces et des articles. 


Marteau 


Vous permet de casser des blocs sur 
la carte. 


Sifflet magique 


On n'en sait pas beaucoup sur le 
sifflet magique. Voyez ce que vous 
pouvez découvrir ! 


Bloc brique 


Quand Mario a un regain, vous 


| pouvez le casser. 


Quand vous obtenez divers articles, 
Mario connaît un regain. Si, dans la peau 
de Super Mario, vous êtes frappé par un 
ennemi, vous redeviendrez Mario, sans 
perdre de vie. 


| Mario uni 


Les mouvements de base de Mario 


Quand Mario saute sur un ennemi, 
appuyez sur le bouton À et il pourra 
rebondir très haut. 


: Course | | Maintenez 
maintenez la pression la pression 
Quand il court, Mario sur À, plus haut Mario Appuyez sur w du sur le “D: 
peut passer au-dessus sauter. coussinet de contrôle bouton : KE: 
de trous large d'un pour esquiver. 
espace. nn 


Transp 
Coup de pied 


Soulevez un objet en appuyant sur le bouton B. 
Courez en utilisant le % coussinet de contrôle 
et donnez un coup de pied sur l'objet transporté 
en relächant le bouton B. 


Vous pouvez nager en Appuyez le haut du En appuyant sur le bouton À 

utilisant le ke coussinet de coussinet de contrôle et sur et sur le haut ou le bas du 

contrôle et le bouton À. le bouton À. coussinet de contrôle, vous 
pouvez pénétrer dans toutes 


sortes de tuyaux. 


| Saut hors de l’eau À Mer pie | Attaque glissée 


Mario peut glisser très 
rapidement sur une pente en 
appuyant sur le bas du 
coussinet de contrôle. 
Utilisez cette attaque contre 
les ennemis rencontrés sur 
la pente. 


Mario raton laveur 


Quand Mario a une queue, il peut voler pendant un En appuyant sur le bouton B, la queue 
moment. Pour voler, maintenez la pression sur le - de Mario s'élance pour attaquer les 
bouton B pour courir jusqu'à ce que la jauge de EN ennemis et casser des blocs. 
puissance se remplisse en entier et appuyez 
ensuite à répétition sur 
le bouton À. 


Vol .. 
Tapotez à répétition sur le bouton À 7 
L'effet « P » ne dure pos longtemps. 


Après avoir sauté, appuyez à répétition 
sur le bouton À pour planer vers le bas. 


} 
Ge 
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Accélération Puissance Vol plané 
Remplit la jauge de Maximalisée Appuyez à répétition 
puissance. Quand la jauge est sur le bouton À. 


pleine, (P) clignotero. 


® 


Mario grenouille [ Habit de Tanooki 


uyez sur le 


Si Mario est muni de l’habit de Si vous op 
grenouille, il peut nager librement coussinet de contrôle et le 
en utilisant le #k coussinet de bouton B en même temps, 


contrôle. Si vous appuyez sur le 


Mario Tanooki peut se 
bouton À, Mario nage plus vite. 


transformer en statue pendant 
un bref moment. Mario statufié 
ne peut pos subir de dommage. 


CLLLEZS 
+ 
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tuuss 


Comment vaincre les ennemis 


Attention ! 1! y a certains 
ennemis sur lesquels vous 
ne POUVEZ pas Sauter. 


me Si VOUS voyez un ennemi sur un 
/ bloc, frappez le bloc du dessous 


4 j et renversez l'ennemi ! 


Devenez Mario enflammé et appuyez sur le bouton B. Attrapez une coquille en utilisant le % coussinet de 
Si vous vous transformez en Mario marteau, vous contrôle et en maintenant la pression sur le bouton B. 
pouvez attaquer des ennemis inaccessibles à Mario Pour lancer la coquille, relâchez le bouton B. 
enflammé. 


tnanananannns 


Règlements 


Dans ce jeu, deux joueurs peuvent jouer 
ensemble : un joueur commande Mario, 
l'autre, Luigi. Chacun joue à son tour 
pendant la partie. Quand un joueur 
complète un parcours ou perd une vie, 
l'autre joueur prend la main. 


Sur la carte, placez le « M » de Mario ou le « L » de Luigi sur 
le symbole de l'autre. Appuyez sur le bouton B pour voir l'écran 
de don où vous pourrez donner les vies qu'il vous reste à votre 
comparse. 


utilisation des cartes électroniques 


*Pour jouer avec les cartes-e, vous devez uvoir un e-Reader de Nintendo (vendu séparément). 


Utilisation des autres cartes 


Utilisation des cartes de niveau 


Pour jouer une carte de niveau, choisissez « Single Player » En plus des cartes de niveau, il y a des cartes de 
(Joueur solo) et Super Mario Bros. 3. À l'écran k sélection de démonstration et de Power-Up. On peut les utiliser 
fichier, choisissez « Level Card » (Carte de niveau), puis déplacez n'importe où pendant la partie. Pour faire lecture de 
Mario ou Luigi sur un panneau d'action et appuyez sur le bouton À. ces cartes, choisissez simplement un fichier de 

Quand apparaît la liste des cartes de niveau, appuyez sur le bouton sauvegarde de Super Mario Bros. 3 et appuyez sur le 
À. Suivez les instructions de la page 37 pour savoir comment faire bouton R à l'écran de la carte. Suivez ensuite les 

la lecture d'une carte de niveau qui ajoutera un nouveau niveau à instructions pour la lecture des cartes. 

votre jeu sur Game Boy Advance ! 


Panneau de départ 


Porte verrouillée Panneau d'action 


Maison de Toad 


Forteresse 


Score 


Vies additionnelles 


Cartes 
“Dot Code Technology” est breveté par OLYMPUS OPTICAL CO. LTD. 


Compteur avancé sai: ea 
es pièces Total de pièces 


Compteur de pièces 


Avec les cartes de démonstration, 


VOUS POUVEZ VOIr Un Expert aU [EU. dons un Game Boy Advance et un e-Reader Reader et appuyez sur le bouton de mise en 
Elles sont utiles quand vous voulez dans l'autre Game Boy Advance. Reliez les marche. Choisissez « Communication » et 
apprendre comment avancer dans deux appareils avec le câble Game Link choisissez ensuite « To Game Boy Advance ». 
la partie ou quand vous voulez de pour Game 4 Advance, Lisez Dans le jeu Super Mario Bros. 3, appuyez sur 
laide pour obtenir un arfcle attentivement les pages 10 et 11 pour le bouton À pour lancer la communication. 
connaître la méthode de raccord. Quand le lien est établi avec le e-Reader, vous 


des articles. Vous pouvez retirer 


Les cartes de Power-Up vous confèrent 


Lecture des cartes 


© Insérez un logiciel Super Mario Advance 4 © Allumez le Game Boy Advance muni du e- 


pouvez choisir « Access Saved Data » hs 
aux données sauvegardées) por télécharger 
les cartes. Le programme restera en lien avec 
le e-Reader jusqu’à ce que vous le remplaciez 
par un autre programme pour le lecteur. 


© À l'apparition du message « Awaifing 
Communication » (En aïtente de 


les 


articles dans la fenêtre et utiliser un communication) sur le e-Reader, vous êtes 


regain quand vous le désirez. 1! y a Lisez attentivement la page 36 pour 
des articles qu'on ne peut obtenir 


qu'avec les cartes. Certaines 
introduisent même d'étranges 
événements au sein 

de la partie. 


a 


0 6 J0 pour Qi une carte. Dans Super Mario Bros. 
connaître le type de carte à lire. Accédez à , appuyez sur le bouton À pour lancer la 
l'aire appropriée dans le jeu Super Mario communication. Quand le be VOUS 
Vance 3. demande de lire une carte, passer la carte 
appropriée à travers le e-Reader. Quand la 
communication est complète, votre carte a 
été lue et vous pouvez en voir les données 
dans le jeu. 


© Dons le cas d'un Game Boy Advance muni d'un “4 appuyez sur le bouton À à l'affichage du 
message « Prepare for communication » ; dans celui d'un Game Boy Advance muni d’un e-Reader, 
faites glisser la carte à l'affichage du message « Please swipe the card ». 


e Quand le message « The Level Card has been read » est affiché à l'écran du Game Boy Advance 
muni d'un logiciel, appuyez sur le bouton À pour attaquer un nouveau niveau. 


Passez à un tout nouveau niveau 
de jeu avec Les cartes-e 
de Super Mario Bros. 3! 


La connexité du e-Reader peut énergiser 
Mario et votre jeu comme jamais auparavant : 


® Les cartes Power-Up vous permettent d'obtenir les articles nécessaires quand vous en avez besoin : plus de chasse à travers les niveaux 
pour chercher l'habit de Tanooki ! 


® Pourquoi aller en ligne pour obtenir des indices et des conseils quand les cartes de démonstration vous montrent précisément comment 
compléter les niveaux ! Obtenez en effet des conseils de professionnels et découvrez même des secrets à l'intérieur du jeu ! 


© Les cartes de niveau améliorent le jeu, en ajoutant des niveaux, nouveaux et classiques, à votre logiciel, et en mélangeant l'action de 
tous les jeux Super Mario Advance, y compris des niveaux que vous ne verrez et ne jouerez jamais ailleurs ! Avec de nouvelles cartes 
ajoutant de nouveaux niveaux, la partie pourrait ne jamais finir ! 


e Ajoutez de nouveaux niveaux, obtenez de nouveaux articles et des conseils de professionnels du jeu, tout cela avec le e-Reader de 
Nintendo et les cartes-e de Super Mario Bros. 3 ! 


(Le e-Reader et les cartes-e sont vendus séparément.) 


@ 


D'un à quatre joueurs peuvent jouer à Mario Bros. Classique et deux, trois ou 
quatre joueurs peuvent se livrer compétition dans Mario Bros. Battle (Combat). 


Mario Bros. Combat 
Cnam ] 
Plusieurs logiciels 


pages (SE D 


e Pour jouer à Mario Bros. Combat, 
vous avez besoin du nombre 
nécessaire de câbles de raccord 
Game Link et soit d'un logiciel, soit 
d'un logiciel pour chaque joueur. 


e Le jeu utilisant plusieurs 
logiciels n'offre aucun temps 
de téléchargement. 

La façon de jouer est identique 
lorsqu'un ou plusieurs logiciels 
de Mario Bros. Combat sont 
utilisés. 


“Vous pouvez utiliser ce logiciel avec n'importe 
quel jeu Super Mario Advance. 


e Si vous jouez Mario Bros. Classique 
en solo, vous n'avez besoin que 
d'un logiciel. 


e Si vous jouez Mario Bros. Classique 
à deux ou plus, vous avez besoin du 
nombre approprié de câbles Game Link 
et d'un logiciel pour chaque joueur. 


e Faites défiler l'écran vers le 
haut ou vers le bas (selon la 


Coussinet 7e 
localisation de Mario). 


de contrôle 


e Déplacez-vous avec € et D. 
© Appuyez Sur W pour esquiver. 


e Maintenez la pression sur w 
pour accumuler de l'énergie et 
effectuer un saut de puissance. 


e Choisissez des limites de temps. 


GAME 


- Sr [n, Mise en marche 
© Faites une pause. 
e (Commencez à jouer. 


Bouton 
© Élancez-vous ! 


Bouton 
e Sautez. 


e Confirmez votre choix de 
limite de temps. 


Bouton 
e Ramassez articles et rivaux. 
© Élancez-vous ! 


e Annulez les choix de limites de temps. 
(Retournez à l'écran précédent.) 


PANNE 


1U00UUT 
CHE CKINC A sos 


2n00ûng 0 » 


e Choisissez ensuite le niveau du jeu et 
établissez les options du handicap 
(nombre de pièces que chaque joueur 
détient au début de la partie). Utilisez 
A et W pour choisir un article du 
menu et € et D, pour changer les 
réglages. 

e Le joueur 1 doit appuyer sur le bouton 
À pour expédier les réglages du jeu 


(Son appareil recoit le logiciel) 


Insérez le logiciel dans votre Game Boy 
Advance et allumez l'appareil. 


e À partir de l'écran titre, choisissez 
« Multiplayer » (Joueurs multiples) 
et appuyez sur le bouton de mise en 
marche. L'appareil vérifiera alors les 
connexions du câble. 


e \érniticati fl rHÉ . 
Vérticañon aie, appuyez x bouton y les logiciels des autres joueurs. 
de mise en marche quand l'écran vous 


l'indique. 


® 


| Les autres joueurs 


© Pendant que le joueur 1 vérifie les connexions des 
câbles, le logo du Game Boy est affiché sur tous les 
autres appareils. 


e Après que le joueur 1 ait appuyé sur le bouton de 
mise en marche, un logo Nintendo dignote sur tous 
les autres appareils. Ceci indique le téléchargement 
en cours des données du jeu. 


“Mario parcourt les écrans du jeu pendant que les données sont 
téléchargées. Le processus de téléchargement est complété quand 
Mario atteint le côté droit des écrans. 


“Quand vous utilisez des cûbles Game Link, éteignez tous les appareils 
avant d'installer les câbles. Plus de renseignements sur le raccord de 
cûbles Game Link pour Game Boy Advance en page 4. 


Le Mario de chaque joueur apparaît à l'écran pendant le téléchargement. 
Celui que vous voyez est celui que vous commanderez pendant la partie. 


Si un message d'erreur apparaît, 
éteignez tous les appareils, vérifiez les 
connexions des câbles et recommencez 

les réglages de la partie. © 


Quand vous jouez à quatre, chaque joueur apparaît à l'écran 
dans cet ordre. 


$ 


Le jeu ufilisant plusieurs logiciels est le même que celui n'en utilisant qu'un, sans période 
de téléchargement. 


(Joueur dont l'appareil recoit la petite fiche violette.) 
e Insérez le logiciel dans le Game Boy Advance et allumez l'appareil. 


e À l'écran titre, choisissez « Mulfiplayer » (Joueurs mulfiples) et appuyez sur le bouton 
de mise en marche pour afficher l'écran titre Mario Bros. 

Appuyez sur le bouton de mise en marche pour afficher l'écran de sélection du jeu. 
Choisissez « Battle » à cet écran. 

e Maintenant, choisissez le niveau du jeu et les options de handicap (nombre de pièces 
de chaque joueur au début de la partie). 

e Appuyez sur A où w pour choisir un article du menu et sur € ou B> pour changer 
les réglages. 


e Quand vous appuyez sur le bouton À, un Mario d'une couleur différente apparaît pour 
chaque joueur. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour lancer la partie. 


® 


Les au 


sonne”. Æ oAprès ovoir cllumé les appareils, choisissez 
(€ #4 A «luliplayer » (Joueurs multiples) à l'écran titre. 
Les autres joueurs attendront pendant que le joueur 
1 règle la partie. 


© Quand le joueur 1 a appuyé sur le bouton de mise 
en marche, un Mario d'une couleur différente 
apparaît pour chaque joueur. Appuyez sur le bouton 
de mise en marche pour lancer la partie. 


Le Mario de chaque joueur apparaît à l'écran pendant le téléchargement. 


Quand vous jouez avec plusieurs 
Celui que vous voyez est celui que vous commanderez pendant la partie. 


logiciels, assurez-vous que tous les 
appareils sont éteints avant 
d'insérer le ou les câbles Game Link. 
Voir tous les détails en page 8. 


Quand vous jouez à quatre, chaque joueur apparaît à l’écran 
dans cet ordre. 


pres 


e Le premier joueur à ramasser cinq pièces gagne. 


e À chaque défaite d’un ennemi, une pièce sort des tuyaux 
situés au haut de l'écran. Pour renverser les ennemis, 
sautez et frappez le sol sous eux. Quand ils sont sur le 
dos, débarrassez-vous-en d'un coup de pied. 


e Si tous les joueurs, sauf un, sont renversés avant que 
cinq pièces soient ramassées, c'est le dernier joueur 
debout qui l'emportero. 


12 Les mouvements de Mario 


e Si vous frappez vos rivaux du dessous, 
ils seront surpris et paralysés pendant 
quelques secondes. 


e Si vous avez été surpris, appuyez 
à répétition sur le bouton À pour 
récupérer. 


e Sautez sur un Mario rival et appuyez 
sur le bouton B pour le ramasser. Appuyez de nouveau sur B pour 
lancer l'autre joueur dans un tas d'ennemis ou même dans la 
poubelle. 


e Si on vous ramasse, appuyez Sur € ou B> pour VOUS échapper. 


e Vous pouvez sauter et frapper le dessous d'un bloc POW et 
surprendre tous vos rivaux d'un coup. Ramassez le bloc POW et 
transportez-le en sautant dessus et en appuyant simultanément 

sur le bouton B. 


jee D Compte de pièces 
Le nombre de pièces ramassé -.2.#: NON 


par chaque joueur est affiché 
pendant la partie. 

e Si vous appuyez sur le bouton de DO © 
mise en marche pendant la partie et 


ke Compte de pièces 
choisissez « Try Again » (Essayez de de ad. ] 
nouveau), la partie recommencera à 
lo M Le Nombre de rondes] | pres aus 
ph nca … (gagnées par le joueur | nn. 


} Après une manche 


€ You win » (Vous gagnez) ou « You 
lose » (Vous perdez) apparaît après 
chaque manche. 


Résultats 


Le total des victoires de chaque joueur apparaît entre les manches. 
e Appuyez sur le bouton de mise en marche à cet écran pour lancer le combat suivant. 
® Le premier joueur à remporter cinq manches gagne la partie. 


renversez et ensuite les expulsez hors de 
7 l'écran. Aftention ! Après quel 
ls se relèvent et sont plus rapides qu'avant. 


D vous pourrez, à leur afterissage, frapper le sol 
sous elles et les éteindre. 


m Sivous ne les chassez pos 
rapidement, ils glaceront les 
ous feront glisser hors du jeu. 


lorsqu'elles se posent au sol. 
Le 7) 
frapper au bon moment. 
mm Des clients à la couenne dure : 


vous devez frapper dessus deux 
our les étourdir. Et ls sont plus 


1 _Utilisez-la bien et souvent ! e Être capturé dans la poubelle donne à vos 


Ant el adversaires une chance d'attraper quelques 
Quand vous jouez eux, is ele bièces, mais vous recevrez un article spécial qui 
peur Se fTOUVer Sur le niveau QU DOS. pourrait vous aider à retourner la situation ! 


Uilisez-a bien, elle peut parfois être la j; 
4: e Si votre adversaire est debout sur la poubelle 


clé de la victoire. PS JU 
EL és dans laquelle vous êtes prisonnier, utilisez le 
# ei vous ramassez votre rival et le super saut pour le renverser et vous échapper. 


transportez à la poubelle, le couvercle = + 
e Quand vous êtes lancé à la poubelle ou en 


s'ouvrira et vous pourrez l'y jeter. Le : at 
couverde se referme automatiquement … 5282, Vous recevez un aile choisi au hasard 


et l'adversaire est hors d'action pour *La poubelle peut contenir quatre types 
un moment. d'articles. L'un d'eux, l'œuf, contient 
un des trois articles additionnels. 
Vous ne savez jamais ce que vous 
obtiendrez, n'oubliez donc pas la 
poubelle dans votre stratégie ! 


“se Si vous êtes dans la poubelle, vous 
devez attendre quelques secondes 
pour que le couvercle s'ouvre de 
nouveau. À ce moment, sortez-en et 
retournez au jeu. 


D 


Elles endommagent tout ce qu'elles 
frappent. Lancez-es ou donnez-leur un 
coup de pied pour les expédier ! 


Si vous êtes chanceux, 
votre œuf contiendra 
un pièce. 


Les blocs de puissance étourdissent tous 
se arm les ennemis à l'écran et ratatinent vos 


Elles vous rendent 


RER RE EE LE LE LL LL RER EEE EIRE TT SSSR 
um mES 


EE Givaux quand vous les lancez ou sol | 
| temporairement 
invincibles. 
n Ils vous transforment 
Elle est inutile et a une drôle d'odeur. en Super Mario ! 
Lancez-o au loin ! dem n ae NS Sa Sa en ae 


® 


e Insérez le logiciel dans votre Game 
Boy Advance et allumez l'appareil. 
À l'écran titre, choisissez « Single 
Player » (Joueur solo) et appuyez 
sur le bouton de mise en marche pour 
passer à l'écran de sélection du jeu. 
Choisissez Mario Bros. et appuyez sur 
le bouton À ou de mise en marche, 
pour confirmer votre choix. 


e Frappez les ennemis du dessous pour 
les renverser. Une fois renversés, 
expédiez-les hors de l'écran d'un coup 
| de pied. Vous devez les vaincre tous 
nn pour compléter le niveau. 


(Joueur dont l'appareil reçoit la 
petite fiche violette). 


e Insérez le logiciel dans le Game Boy 
Advance et allumez l'appareil. 


e Choisissez « Mulfiplayer » et appuyez 
sur le bouton de mise en marche. 


e À l'écran fire, appuyez sur le bouton 
de mise en marche pour passer à 
l'écran de sélection du jeu. Choisissez 
€ Classic » et appuyez sur le bouton À 
ou de mise en marche pour confirmer 
votre choix. 


© Un Mario de couleur différente 
apparaît à l'écran titre de chaque 
appareil. Appuyez sur le bouton de 
mise en marche pour lancer la partie. 


e Alumez tous les appareils et choisissez 
« Multiplayer ». 


© Quand le joueur 1 a appuyé sur le 
bouton de mise en marche, le Mario 
de chaque joueur apparaît à son écran. 
Le Mario que vous voyez sera le vôtre 
pour la partie. 


......00000000000000000000000000000000e 


Quand vous jouez à deux 
ou plus, il est important 
de coopérer pour compléter 
les stades. 


*Ce jeu requiert plusieurs 
logiciels. Quand vous jouez à 
deux ou plus, chaque joueur doit 
avoir son logiciel. Vous pouvez 
utiliser n'importe quel logiciel de 
jeu Super Mario Advance. 
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La copie de jeux vidéo pour tous les appareils de Nintendo est un acte illégal et strictement 
interdit par les lois nationales et internationales sur la propriété intellectuelle. Les copies de 
secours ou d'archives ne sont pas autorisées et ne sont pas nécessaires à la protection de votre 
logiciel. Les contrevenants seront poursuivis en justice. 


Ce jeu Nintendo n’est pas conçu pour son utilisation avec des mécanismes de copie non 
autorisés, ni des accessoires non brevetés. L'utilisation de tels mécanismes annulera votre 
garantie de produit Nintendo. Nintendo (et/ou tout distributeur ou agent autorisé de Nintendo) 
n’est pas responsable de dommages ou perte causés par l’utilisation de tels mécanismes. Si 
l’utilisation d’un tel mécanisme causait le bris de votre logiciel, débranchez soigneusement 
l'appareil pour éviter tout dommage et initiez de nouveau le mode normal de jeu. Si votre jeu ne 
fonctionne pas sans utilisation d’un tel mécanisme, veuillez contacter votre distributeur régional 
autorisé de Nintendo (voir ci-dessous). 


Le contenu du présent avertissement n'interfère pas avec vos droits légaux. 


Le présent manuel et tout autre document imprimé accompagnant ce logiciel sont également 
protégés au terme des lois nationales et internationales sur la propriété intellectuelle. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou de l’aide, veuillez contacter : 
Le Service à la clientèle de Nintendo à 

www.nintendo.com 

ou au 1 (800) 255-3700 

(aux E.-U. et au Canada) 


® 


Renseignements /surlentretienfetilalgarantie 


Vous pourriez n'avoir besoin que de simples instructions pour corriger un problème. Vous pouvez visiter notre site Internet à www.nintendo.com 

ou appeler notre Ligne sans frais d'assistance aux consommateurs au 1 (800) 255-3700, plutôt que de retourner chez votre détaillant. Nos heures 
d'ouverture sont de 6 h 00 à 19 h 00, heure du Pacifique, sept jours sur sept (heures sujettes à changement). Si le problème ne peut pas être résolu en 
consultant les renseignements sur les problèmes et leurs solutions en ligne, ni au téléphone, on vous offrira un service usine exprès chez Nintendo ou vous 
serez référé au CENTRE DE RÉPARATION AUTORISÉ DE NINTENDO le plus près de chez vous. Veuillez n'expédier aucun produit sans avoir appelé Nintendo 
au préalable. 


GARANTIE SUR LES APPAREILS 

Nintendo of America Inc. (Nintendo) garantit à l'acheteur original que l'appareil ne connaîtra aucun défaut de matériaux ou de main-d'oeuvre pour une période de 
douze (12) mois suivant sa date d'achat. Si un tel défaut couvert par la présente garantie se produit pendant cette période de garantie, Nintendo ou un CENTRE 
DE RÉPARATION AUTORISÉ DE NINTENDO réparera sans frais la pièce ou le produit défectueux. Le propriétaire original ne peut profiter de la présente garantie 
que si la date d'achat du produit a été enregistrée au point de vente ou si le consommateur peut prouver, à la satisfaction de Nintendo, que le produit a été acheté 
dans les douze (12) derniers mois. 


GARANTIE SUR LES LOGICIELS ET ACCESSOIRES 

Nintendo garantit à l'acheteur original que le produit (logiciel ou accessoire) ne connaîtra aucun défaut de matériaux ou de main-d'oeuvre pour une période 
de trois (3) mois suivant sa date d'achat. Si un tel défaut couvert par la présente garantie se produit pendant cette période de trois (3) mois, Nintendo ou un 
CENTRE DE RÉPARATION AUTORISÉ DE NINTENDO réparera sans frais le produit défectueux. 


ENTRETIEN APRÈS ÉCHÉANCE DE LA GARANTIE 

Veuillez visiter notre site internet www.nintendo.com ou appelez la Ligne d'assistance aux consommateurs au 1 (800) 255-3700 pour trouver des 
renseignements sur les problèmes et solutions ou pour trouver le CENTRE DE RÉPARATION AUTORISÉ NINTENDO le plus près de chez vous. Dans certains 
cas, il peut s'avérer nécessaire d'expédier le produit, PORT PAYÉ ET ASSURÉ CONTRE DOMMAGES ET PERTE, au centre d'entretien le plus près de chez 
vous. Veuillez n'expédier aucun produit sans appeler Nintendo au préalable. 


LIMITES DE LA GARANTIE 

LA PRÉSENTE GARANTIE SERA NULLE SI LE PRODUIT : (a) À ÉTÉ UTILISÉ AVEC D'AUTRES PRODUITS QUI NE SONT NI VENDUS, NI BREVETÉS 

PAR NINTENDO (Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, LES MÉCANISMES D'AMÉLIORATION ET DE COPIE DES JEUX, LES ADAPTATEURS ET LES 
MÉCANISMES D'APPROVISIONNEMENT EN ÉLECTRICITÉ); (b) A ÉTÉ UTILISÉ À DES FINS COMMERCIALES (Y COMPRIS LA LOCATION); (c) S'IL A ÉTÉ 
MODIFIÉ OU ALTÉRÉ; (d) EST ENDOMMAGÉ À CAUSE DE NÉGLIGENCE, ACCIDENT, UTILISATION ABUSIVE OÙ DE TOUTES AUTRES CAUSES QUI NE 
SERAIENT PAS RELIÉES À DES VICES DE MATÉRIAUX OÙ DE MAIN-D'OEUVRE; OÙ (e) Si SON NUMÉRO DE SÉRIE À ÉTÉ MODIFIÉ, EFFACÉ OÙ 
RENDU ILLISIBLE. 


TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE ET D'UNE CONDITION PROPRE À SON 
UTILISATION DANS UN BUT PRÉCIS SONT, PAR LES PRÉSENTES, LIMITÉES AUX PÉRIODES DE GARANTIE DÉCRITES CI-DESSUS (12 MOIS OÙ 

3 MOIS SELON LE CAS). NINTENDO NE SERA EN AUCUN CAS TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCIDENTELS OÙ INDIRECTS RÉSULTANT 
D'UNE INFRACTION À TOUTE STIPULATION EXPLICITE OÙ IMPLICITE DES GARANTIES. CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES NE PERMETTENT PAS 

LA LIMITATION DE LA DURÉE D'UNE GARANTIE SOUS-ENTENDUE, NI L'EXCLUSION DES DOMMAGES ACCIDENTELS OU INDIRECTS. DANS CES CAS, 
LES LIMITES ET EXCLUSIONS CI-DESSUS MENTIONNÉES NE S'APPLIQUENT PAS. 


La présente garantie vous donne des droits légaux précis. Vous pouvez jouir d'autres droits qui varient d’un État ou d’une province à l’autre. 
L'adresse de Nintendo est : Nintendo of America Inc., P.O. Box 957, Redmond, WA, 98073-0957, U.S.A. D 


La présente garantie n’est valide qu'aux États-Unis et au Canada. 


LES FRÈRES MARIO 

_ À LEUR MEILLEUR ! 
Le jeu le plus vendu de tous les temps fait 
son apparition Surle Game Boy Advance, 
avec de toutes nouvelles caractéristiques ! 


Utilisez des Power-up fantastiques comme la 
Super feuille, la Grenouille et l'habit de Tanooki ! 


Mario n'est pas seul ! Cette fois-ci, 
Luigi est dans le coup ! 
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Raccordez-vous à n'importe quel 
jeu Super Mario Advance pour 
connaître la folie des frères Mario 
à plusieurs ! 


Ajoutez de nouveaux 
niveaux en utilisant le 
e-Reader et des cartes 
de niveaux (vendus 
rs SK 
séparément) ! 


À AVERTISSEMENT : 
LES PERSONNES PHOTOPHOBES AYANT SUBI UNE 


ATTAQUE DECLENCHEE PAR DES LUMIERES OU put 
MOTIFS CLIGNOTANTS DOIVENT CONSULTER UN 2 Les jeux pour joueurs mulfiples requièrent Vutilisation-du coble de’ 
24e head chan raccord Game Link ® pour Game Boy Advance (vendu séparément} 


Official 
IMPORTANT ! | ” - : 
LSEZ LE MODE D'EMPLOI ET LE MANUEL DE PRÉCAUTIONS À (G s* Nintendo ï 


PRENDRE AVANT D'INSTALLER OÙ D'UTILISER VOTRE APPAREIL. c 
© 1983-2003 Nintendo. MC, ® et Game Boy Advance 


POUR LE SERVICE À LA CLIENTÈLE, VISITEZ POUR VENTE, LOCATION ET sont des marques de commerce de Nintendo. Nintendo 
WWW.NINTENDO.CA UTILISATION AU CANADA of Canada Ltd., usager autorisé. © 2003 Nintendo. : 
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